第七 攝集分別品
                         一、攝不善   *表中「貪」「瞋」「癡」等是心所
	不善心
不善法
	十二不善心
	總           

計
	  不善心

不善法
	十二不善心
	總           

計

	
	貪   心
	瞋心
	癡心
	
	
	貪   心
	瞋心
	癡心
	

	
	喜俱邪見相應無行
	喜俱邪見相應有行
	喜俱邪見不相應無行
	喜俱邪見不相應有行
	捨俱邪見相應無行
	捨俱邪見相應有行
	捨俱邪見不相應無行
	捨俱邪見不相應有行
	憂俱瞋恚相應無行
	憂俱瞋恚相應有行
	捨俱疑相應
	捨俱掉舉相應
	
	
	喜俱邪見相應無行
	喜俱邪見相應有行
	喜俱邪見不相應無行
	喜俱邪見不相應有行
	捨俱邪見相應無行
	捨俱邪見相應有行
	捨俱邪見不相應無行
	捨俱邪見不相應有行
	憂俱瞋恚相應無行
	憂俱瞋恚相應有行
	捨俱疑相應
	捨俱掉舉相應
	

	1.四漏
	欲漏
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
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	8.十結  ︵經說︶
	欲貪結
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
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	有漏
	
	
	貪
	貪
	
	
	貪
	貪
	
	
	
	
	
	
	色貪結
	
	
	貪
	貪
	
	
	貪
	貪
	
	
	
	
	

	
	見漏
	見
	見
	
	
	見
	見
	
	
	
	
	
	
	
	
	無色貪結
	
	
	貪
	貪
	
	
	貪
	貪
	
	
	
	
	

	
	無明漏
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	
	
	瞋恚結
	
	
	
	
	
	
	
	
	瞋
	瞋
	
	
	

	2.四暴流
	欲暴流
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	   
	
	       
	
	
	
	慢結
	
	
	慢
	慢
	
	
	慢
	慢
	
	
	
	
	

	
	有暴流
	
	
	貪
	貪
	
	
	貪
	貪
	
	
	
	
	
	
	見結
	見
	見
	
	
	見
	見
	
	
	
	
	
	
	

	
	見暴流
	見
	見
	
	
	見
	見
	
	
	
	
	
	
	
	
	戒禁結
	見
	見
	
	
	見
	見
	
	
	
	
	
	
	

	
	無明暴流
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	
	
	疑結
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	疑
	
	

	3.四軛
	欲軛
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	   
	
	       
	
	
	
	掉舉結
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	

	
	有軛
	
	
	貪
	貪
	
	
	貪
	貪
	
	
	
	
	
	
	無明結
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	

	
	見軛
	見
	見
	
	
	見
	見
	
	
	
	
	
	
	
	8.十結  ︵論說︶
	欲貪結
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	
	
	
	
	

	
	無明軛
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	
	
	有貪結
	
	
	貪
	貪
	
	
	貪
	貪
	
	
	
	
	

	4.四繫
	貪欲身繫
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	
	
	
	
	
	
	瞋恚結
	
	
	
	
	
	
	
	
	瞋
	瞋
	
	
	

	
	瞋恚身繫
	
	
	
	
	
	
	
	
	瞋
	瞋
	
	
	
	
	慢結
	
	
	慢
	慢
	
	
	慢
	慢
	
	
	
	
	

	
	戒禁取身繫
	見
	見
	
	
	見
	見
	
	
	
	
	
	
	
	
	見結
	見
	見
	
	
	見
	見
	
	
	
	
	
	
	

	
	執此是實身繫
	見
	見
	
	
	見
	見
	
	
	
	
	
	
	
	
	戒禁結
	見
	見
	
	
	見
	見
	
	
	
	
	
	
	

	5.四取
	欲取
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	
	
	
	
	
	
	疑結
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	疑
	
	

	
	見取
	見
	見
	
	
	見
	見
	
	
	
	
	
	
	
	
	嫉結
	
	
	
	
	
	
	
	
	嫉
	嫉
	
	
	

	
	戒禁取
	見
	見
	
	
	見
	見
	
	
	
	
	
	
	
	
	慳結
	
	
	
	
	
	
	
	
	慳
	慳
	
	
	

	
	我語取
	見
	見
	
	
	見
	見
	
	
	
	
	
	
	
	
	無明結
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	

	6. 六蓋
	欲貪蓋
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	
	
	
	
	
	10.十煩惱
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	
	
	
	
	

	
	瞋恚蓋
	
	
	
	
	
	
	
	
	瞋
	瞋
	
	
	
	
	瞋
	
	
	
	
	
	
	
	
	瞋
	瞋
	
	
	

	
	昏沈.睡眠蓋
	
	昏.睡
	
	昏.睡
	
	昏.睡
	
	昏.睡
	
	
	
	
	
	
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	

	
	掉舉.惡作蓋
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉.惡作
	掉舉.惡作
	
	
	
	
	慢
	
	
	慢
	慢
	
	
	慢
	慢
	
	
	
	
	

	
	疑蓋
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	疑
	
	
	
	見
	見
	見
	
	見
	見
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	無明蓋
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	
	
	疑
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	疑
	
	

	7.

七隨眠
	貪欲隨眠
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	貪
	
	
	
	
	
	
	昏沈
	昏沈
	昏沈
	昏沈
	昏沈
	昏沈
	昏沈
	昏沈
	昏沈
	昏沈
	昏沈
	昏沈
	昏沈
	

	
	有貪隨眠
	
	
	貪
	貪
	
	
	貪
	貪
	
	
	
	
	
	
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	掉舉
	

	
	瞋恚隨眠
	
	
	
	
	
	
	
	
	瞋
	瞋
	
	
	
	
	無慚
	無慚
	無慚
	無慚
	無慚
	無慚
	無慚
	無慚
	無慚
	無慚
	無慚
	無慚
	無慚
	

	
	慢隨眠
	
	
	慢
	慢
	
	
	慢
	慢
	
	
	
	
	
	
	無愧
	無愧
	無愧
	無愧
	無愧
	無愧
	無愧
	無愧
	無愧
	無愧
	無愧
	無愧
	無愧
	

	
	見隨眠
	見
	見
	
	
	見
	見
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	疑隨眠
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	疑
	
	
	

	
	隨眠無明
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	癡
	
	


攝不善法（akusalasavgaha）
	14不善心所

不善法
	癡
	無慚
	無愧
	掉舉
	貪
	邪見
	慢
	瞋
	嫉
	慳
	惡作
	惛沉
	睡眠
	疑
	總

計

	1.四漏 
	1
	
	
	
	2
	1
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	 2.四暴流
	1
	
	
	
	2
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	3

	 3.四軛
	1
	
	
	
	2
	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	3

	 4.四繫
	
	
	
	
	1
	2
	
	1
	
	
	
	
	
	
	3

	 5.四取
	
	
	
	
	1
	3
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	 6.六蓋
	1
	
	
	1
	1
	
	
	1
	
	
	1
	1
	1
	1
	8

	 7.七隨眠
	1
	
	
	
	2
	1
	1
	1
	
	
	
	
	
	1
	6

	 8.十結(經說)
	1
	
	
	1
	3
	2
	1
	1
	
	
	
	
	
	1
	7

	 9.十結(論說)
	1
	
	
	
	2
	2
	1
	1
	1
	1
	
	
	
	1
	8

	10.十煩惱
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	1
	
	
	
	1
	
	1
	10

	  總          計
	7
	1
	1
	2
	17
	14
	4
	6
	1
	1
	1
	2
	1
	5
	


四漏欲(cattaro asava)──欲漏(kamasavo)、有漏(bhavasavo)、見漏(ditthasavo)、無明漏(avijjasavo)。各種煩惱中，「漏」(asava＜a向+sru流動﹐流向)是最古的用法，《經集》和《法句經》等常用「盡諸漏」來表示解脫。「漏」有暗喻一股「流」之意，在佛教是用作「流出」，心中的污穢泄漏到外面。《雜阿含經》551經：「眼識起貪。依眼界貪欲流出(oka-sari﹐流水)。故名為流。耳鼻舌身意流者。謂意識起貪。依意界貪識流出。故名為流。」(大正2.144中)在耆那教則是「流入」的意思，污穢從外面流入體內」附著於阿特曼(Atman)。總之，「漏」是佛教和耆那教所共用的。在四漏當中，欲漏與有漏都是屬於貪心所，前者是對五欲的貪，後者是對存在或生命的貪。見漏是邪見心所，無明漏則是痴心所。《中部》第九經《正見經》，舍利弗尊者說：「當漏生起，無明即生起」（asavasamudaya avijjasamudayo）「當無明生起，漏即生起。」（avijja-samudaya asavasamudayo）

四暴流(cattaro ogha )：欲暴流 ( kamogho )，有暴流 ( bhavogho )，邪見暴流 ( ditthogho )，無明暴流 ( avijjogho )。稱為暴流（ogha），因為它們難以越渡。「四暴流」與「四漏」的內容相同。《法集論》中沒詳細列出。

四軛 ( cattaro yoga )：欲軛 ( kamayogo )，有軛 ( bhavayogo )，見軛 ( ditthiyogo )，無明軛 ( avijjayogo )。軛（yoga），把有情套牢在軛中，難以逃脫。「四軛」與「四漏」的內容相同。

四繫 ( cattaro gantha )──貪身繫 ( abhijjha kayagantho )、瞋身繫( vyapado kaya-gantho )、戒禁取身繫( silabbataparamaso kayagantho )、此實執取身繫(idamsaccabhiniveso kayagantho )。繫 ( gantha )有繫屬、綁住之意，四種繫中，「戒禁取身繫」是執著儀式能導致解脫，(如牛戒、狗戒)，「此(idam)實(sacca)執持(abhiniveso)身繫(kayagantho)」是執取「只有這個才是真實的」信仰，而別的見解都是錯的。佛陀說：‘sabbe dhamma nalam abhinivesaya’ti.(一切法實不值於貪著)(S.35.80./IV,50.;M.37./I,251.)
四取 ( cattaro upadana )──欲取 ( kamupadanam )、見取( ditthupadanam )、戒禁取 ( silabbatupadanam )、我語取 ( attavadupadanam )。四取當中，「欲取」是對欲樂的渴愛，諸註疏說欲取包括對一切世間之物的渴愛。「見取」是執取錯誤的見解，例如常見、斷見等，或臆度「世界是永恆的？還是不永恆的？」等。在《長部》《梵綱經》裡，佛陀舉出有關「我」與「世界」的六十二種邪見。「戒禁取」是認為執著實行儀式，或以為修苦行或修種種不當的戒禁能夠導向解脫。

「我語取」即「身見」（sakkayaditthi），即認為五蘊的任何一個是「我」或「我所有」。經典裡提出了二十種身見，例如：「色蘊是我，或我擁有色蘊，或色蘊是在我裡面，或我在色蘊裡面」，對於受蘊、想蘊、行蘊、識蘊也是如此（見《中部》M.44經）。

六蓋 ( Cha nivaranani )──欲欲蓋 ( kamacchanda-nivaranam )、瞋蓋( vyapada-nivaranam )、惛沈.睡眠蓋 ( thinamiddhanivaranam )、掉舉.惡作蓋 ( uddhaccakukkucca-nivaranam )、疑蓋(vicikicchanivaranam )、無明蓋 ( avijjanivaranam )。「蓋」是阻礙通向善趣與涅槃之道。經典說蓋是阻礙善法的生起，也使已生起的善法消退。前五蓋障礙正念、禪那的生起，無明蓋則障礙智慧的生起。論註解釋昏沉.睡眠、掉舉.惡作合為一是因為它們有類似的作用、緣與對治它們的方法。昏沉與睡眠使名法軟弱無力的作用，它們是緣於懶惰與昏睡，對治它們的方法是精進。掉舉與惡作都有導致不安的作用，它們是緣於困擾的念頭，對治它們的方法是修定。

七隨眠(satt’anusaya )：一、欲隨眠 ( kamaraganusayo欲界貪，五官的欲望 )，二、貪隨眠 ( bhavaraganusayo色界貪、無色界貪 )，三、瞋隨眠 ( patighanusayo )， 四、慢隨眠 ( mananusayo )， 五、見隨眠 ( ditthanusayo )，六、疑隨眠 ( vicikicchanusayo ) ，七、無明隨眠 ( avijjanusayo )。隨眠(=使)，即潛在傾向（anusaya），是「潛伏」（anusenti）的煩惱，每當諸緣具足時即會產生困擾。

經說十種結 ( dasa samyojanani )：一、欲貪結 ( kamaraga-samyojanam )，二、色貪結 ( ruparaga-samyojanam )，三、無色貪結 ( aruparaga-samyojanam )，四、瞋恚結( patigha-samyojanam ) ，五、慢結 ( mana-samyojanam )，六、邪見結 ( ditthi-samyojanam )，七、戒禁取結( silabbataparamasa-samyojanam )，八、疑結 ( vicikiccha-samyojanam )，九、掉舉結 ( uddhaccasamyojanam )，十、無明結 ( avijjasamyojanam )。結(samyojana)有綁住、繫縛生死之意。

論說十種結 ( dasa samyojanani )：一、欲貪結( kamaraga-samyojanam )；二、有貪結(bhavaragasamyojanam)；三、瞋恚結（patigha-samyojanam 厭惡結）；四、我慢結( mana-samyojanam )；五、邪見結( ditthi-samyojanam )；六、戒禁取結( silabbataparamasa-samyojanam )；七、疑結( vicikiccha-samyojanam )；八、嫉結(issasamyojanam)；九、慳結(macchariya-samyojanam)；十、無明結(avijjasamyojanam)。

十煩惱 ( dasa kilesa )──貪 (lobho)、瞋( doso )、癡( moho )、慢( mano )、見( ditthi )、疑( vicikiccha )、惛沈( thinam )、掉舉( uddhaccam )、無慚( ahirikam )、無愧( anottappam )。煩惱 ( kilesa, 梵語 kleca )：眾生為自我的欲望，常招受惱害，致使身心發生煩、惱、亂、迷、惑、污染等問題。一般以貪、瞋、癡三惑為一切煩惱之根源，有時稱作漏、暴流、軛、繫、取、蓋、隨眠、結、纏（pariyutthana現行煩惱）、縛（bandhana）、執著(anugiddha)、垢(mala塵垢)、顛倒(vipariyasa)、戲論(papabca)、心穢(cittassa upakkileso)、客塵(agantuka)等名稱。
二、攝雜
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* 十二道支中，八正道是通往善趣或涅槃，正見為主要工具，其餘七支是輔助工具。而四邪道支是通往惡趣之道。

* 四增上心中的「心」增上屬於「思」心所。
* 未知當知根：須陀洹道(初道)屬於出世間善心。

  已知根：六種，即須陀洹果、斯陀含道、斯陀含果、阿那含道、阿那含果、阿羅漢道。斯陀含道、阿那含道、阿羅漢道屬於出世間善心；須陀洹果、斯陀含果、阿那含果屬於無記心(果心)。

當知根：阿羅漢果屬於無記心。
三、攝菩提分──三十七道品與心.心所之關係(一)

	
	內      容
	因       子

	四念處
	1.身念處：對色蘊了了分明的觀照
	8欲界有因善心、8欲界有因唯作心，及5色界善心、
5色界唯作心、4無色界善心、4無色界唯作心、8出世間心(共26速行心)中的念心所

	
	2.受念處：對受蘊了了分明的觀照
	

	
	3.心念處：對心識了了分明的觀照
	

	
	4.法念處：對諸法實相了了分明的觀照
	

	四正勤
	1.已生的諸惡法令斷滅的精進
	8欲界有因善心、5色界善心、4無色界善心、4出間道(善)心等，21種善心的精進心所

	
	2.未生的諸惡法令不生的精進
	

	
	3.未生的諸善法令生起的精進
	

	
	4.已生的諸善法令增長的精進
	

	四神足
	1.欲神足：依強烈之欲去成就所願之事
	8欲界有因善心、8欲界有因唯作心及色界.無色界善心.唯作心.出世間心.共26個速行心中善心的精進心所

	
	2.勤神足：依精進去成就所願之事
	

	
	3.心神足：依堅定之決心成就所願之事
	

	
	4.觀神足：依如實觀照成就所願之事
	4個智相應有因善心、4個智相應有因唯作心，色界.無色界善心.唯作心.出世間心.共26個速行心中的慧心所

	五

根
	1.信根：率領相應之心、心所法去獲得

       信心
	8欲界有因善心、8欲界有因唯作心、色界.無色界善心.唯作心.出世間心.共26個速行心中的信心所

	
	2.精進根：率領相應之心、心所法去獲

         得精進力
	8欲界有因善心、8欲界有因唯作心、色界.無色界善心.唯作心.出世間心26速行心中的精進心所

	
	3.念根：率領相應之心、心所法去獲得

       正念
	8欲界有因善心、8欲界有因唯作心、色界.無色界善心.唯作心.出世間心.共26個速行心中的念心所

	
	4.定根：率領相應之心、心所法去獲得

       定力
	4個智相應有因善心、4個智相應有因唯作心、色界.無色界善心.唯作心.出世間心.共26個速行心中的一境性心所

	
	5.慧根：率領相應之心、心所法去獲得       

       內觀智慧
	4個智相應有因善心、4個智相應有因唯作心、色界.無色界善心.唯作心.出世間心.共26個速行心中的慧心所

	五

力
	1. 信力：信根增長時便有力於克服諸疑

       障
	8欲界有因善心、8欲界有因唯作心、色界.無色界善心.唯作心.出世間心.共26個速行心中的信心所

	
	2.精進力：精進根增長時便有力於克服 

        諸怠惰障
	8欲界有因善心、8欲界有因唯作心、色界.無色界善心.唯作心.出世間心.共26個速行心中的精進心所

	
	3.念力：念根增長時便有力於克服諸失         

        念障
	8欲界有因善心、8欲界有因唯作心、色界.無色界善心.唯作心.出世間心.共26個速行心中的念心所

	
	4.定力：定根增長時便有力於克服諸散 

        亂障
	4個智相應有因善心、4個智相應有因唯作心、色界.無色界善心.唯作心.出世間心.共26個速行心中的一境性心所

	
	5.慧力：慧根增長時便有力於克服諸

        惑障
	4個智相應有因善心、4個智相應有因唯作心、色界無色界善心.唯作心.出世間心.共26個速行心中的慧心所


*《中部》103經〈如何經〉說：「諸比丘！若然，我說示自證之法，即：四念處、四正勤、四神足、五根、五力、七覺支、八聖道，皆為和合、同慶、無諍汝等宜修學。」佛陀提示論究阿毘達磨應以無諍的態度。
	
	內      容
	因      子

	七

覺

支
	1.念覺支：念念分明地如實知見身、受、

    心、法，守護諸根
	8欲界有因善心、8欲界有因唯作心、及26個色界.無色界善心.唯作心.出世間心中速行心的念心所

	
	2.擇法覺支：分別、抉擇善.惡法、因.

    果、輕.重.緩.急、世俗諦.勝義諦

    以致見道
	4個智相應有因善心、4個智相應有因唯作心、及26個色界.無色界善心.唯作心.出世間心中速行心的慧心所

	
	3.精進覺支：精進不懈地致力於善法、

    袪除惡法
	8欲界有因善心、8欲界有因唯作心、及26個色界.無色界善心.唯作心.出世間心中速行心的精進心所

	
	4.喜覺支：喜於了了分明、擇法、精進

    不懈
	8欲界有因善心、8欲界有因唯作心、及26個色界.無色界善心.唯作心.出世間心中速行心的喜心所

	
	5.輕安覺支：身心輕安、放鬆、柔軟
	8欲界有因善心、8欲界有因唯作心、及26個色界.無色界善心.唯作心.出世間心中速行心的輕安心所

	
	6.定覺支：得剎那定(片刻片刻的定力)、

近行定(接近專注.不動搖的定力)、

安止定(完全專注.不動搖的定力)
	4個智相應有因善心、4個智相應有因唯作心、及26個色界.無色界善心.唯作心.出世間心中速行心的一境性心所

	
	7.捨覺支：於境不染著，保持中捨、

    中正、中道
	8欲界有因善心、8欲界有因唯作心、及26個色界.無色界善心.唯作心.出世間心中速行心的中捨性心所

	八

正

道
	1. 正見：明見善.惡、因.果，知見苦、

    苦因、苦滅、苦滅之道
	4個智相應有因善心、4個智相應有因唯作心、及26個色界.無色界善心.唯作心.出世間心中速行心的慧心所

	
	2.正志：依正見增上力，起出離、無恚

    、無害之心
	4個智相應有因善心、4個智相應有因唯作心、1色界初禪善心、1色界初禪唯作心、8出世間初禪道.果心中的尋心所

	
	3.正語：離妄語、兩舌、惡口、綺語
	8欲界有因善心、8 / 40出世間心中的正語心所

	
	4.正業：離殺生、偷盜、邪淫
	8欲界有因善心、8 / 40出世間心中的正業心所

	
	5.正命：離邪命(非法得衣.食.藥.臥具)
	8欲界有因善心、8 / 40出世間心中的正命心所

	
	6.正精進：盡最大的努力斷惡、修善、

    淨意 (不執取)，常行不退
	8欲界有因善心、8欲界有因唯作心、及26個色界.無色界善心.唯作心.出世間心中速行心的精進心所

	
	7.正念：念念分明地如實知見身、受、   

    心、法的無常、苦、無我
	8欲界有因善心、8欲界有因唯作心、及26個色界.無色界善心.唯作心.出世間心中速行心中的念心所

	
	8.正定：依剎那定、近行定 ( 專注力達

到克服五蓋，或修至四禪八定之

後，出定 ) 直觀五蘊的生滅
	4個智相應有因善心、4個智相應有因唯作心、及26個色界.無色界善心.唯作心.出世間心中速行心中的一境性心所


三十七道品的十四個自性

	
	1.精進
	2.正念
	3.慧
	4.定
	5.信
	6.正志
	7.輕安
	8.喜
	9.捨
	10.欲
	11.心
	12.正語
	13.正業
	14.正命

	四念處
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	四正勤
	VVVV
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	四神足
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	五力
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	七覺支
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三十七道品道品與心.心所之關係 (二)
	      89心
 37道品
	欲界心54
	色界心15
	無色界心12
	出世間心

	
	不善心
12
	無因心
18
	善心
	異熟心
	唯作心
	善心
	異熟
	唯作
	善心
	異熟
	唯作
	道心
	果心

	
	
	
	喜俱.智相應.無行.有行      

2
	喜俱.智不相應.無行.有行2
	捨俱.智相應.無行.有行      

2
	捨俱.智不相應.無行.有行    2
	喜俱.智相應.無行.有行      

2
	喜俱.智不相應.無行.有行    2
	捨俱.智相應.無行.有行      

2
	捨俱.智不相應.無行.有行    2
	喜俱.智相應.無行.有行      

2
	喜俱.智不相應.無行.有行    2
	捨俱.智相應.無行.有行      

2
	捨俱.智不相應.無行.有行   

2
	初
禪
∫
第
五
禪      　　 

5
	初
禪
∫
第
五
禪      　　 

5
	初
禪
∫
第
五
禪      　　 

5
	空
無
邊
∫
非
想
非
非
想
處
4
	空
無
邊
∫
非
想
非
非
想
處
4
	空
無
邊
∫
非
想
非
非
想
處
4
	初
禪
∫
第
五
禪      　　 

4

/

20
	初
禪
∫
第
五
禪      　　 

4

/

20

	四
念處
	身念處
	
	
	念
	念
	念
	念
	
	
	
	
	念
	念
	念
	念
	念
	
	念
	念
	
	念
	念
	念

	
	受念處
	
	
	念
	念
	念
	念
	
	
	
	
	念
	念
	念
	念
	念
	
	念
	念
	
	念
	念
	念

	
	心念處
	
	
	念
	念
	念
	念
	
	
	
	
	念
	念
	念
	念
	念
	
	念
	念
	
	念
	念
	念

	
	法念處
	
	
	念
	念
	念
	念
	
	
	
	
	念
	念
	念
	念
	念
	
	念
	念
	
	念
	念
	念

	四正勤
	斷已生惡
	
	
	勤
	勤
	勤
	勤
	
	
	
	
	
	
	
	
	勤
	
	
	勤
	
	
	勤
	

	
	止未生惡
	
	
	勤
	勤
	勤
	勤
	
	
	
	
	
	
	
	
	勤
	
	
	勤
	
	
	勤
	

	
	生未生善
	
	
	勤
	勤
	勤
	勤
	
	
	
	
	
	
	
	
	勤
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	增已生善
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	勤
	勤
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	四神足
	欲神足
	
	
	勤
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	勤
	勤
	勤
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	勤
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	勤
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	勤神足
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	勤
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	勤
	勤
	勤
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	勤
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	勤
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	心神足
	
	
	勤
	勤
	勤
	勤
	
	
	
	
	勤
	勤
	勤
	勤
	勤
	
	勤
	勤
	
	勤
	勤
	勤

	
	觀神足
	
	
	慧
	
	慧
	
	
	
	
	
	慧
	
	慧
	
	慧
	
	慧
	慧
	
	慧
	慧
	慧

	五根
	信根
	
	
	信
	信
	信
	信
	
	
	
	
	信
	信
	信
	信
	信
	
	信
	信
	
	信
	信
	信

	
	精進根
	
	
	勤
	勤
	勤
	勤
	
	
	
	
	勤
	勤
	勤
	勤
	勤
	
	勤
	勤
	
	勤
	勤
	勤

	
	念根
	
	
	念
	念
	念
	念
	
	
	
	
	念
	念
	念
	念
	念
	
	念
	念
	
	念
	念
	念

	
	定根
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	一
	
	
	
	
	
	一
	
	一
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	一
	一
	
	一
	一
	一

	
	慧根
	
	
	慧
	
	慧
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	慧
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	慧

	五力
	信力
	
	
	信
	信
	信
	信
	
	
	
	
	信
	信
	信
	信
	信
	
	信
	信
	
	信
	信
	信

	
	精進力
	
	
	勤
	勤
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	勤
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	勤
	勤
	勤
	勤
	
	勤
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	勤
	勤

	
	念力
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	念
	念
	
	
	
	
	念
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	定力
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	慧力
	
	
	慧
	
	慧
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	慧
	慧
	
	慧
	慧
	慧

	七
覺
支
	念覺支
	
	
	念
	念
	念
	念
	
	
	
	
	念
	念
	念
	念
	念
	
	念
	念
	
	念
	念
	念

	
	擇法覺支
	
	
	慧
	
	慧
	
	
	
	
	
	慧
	
	慧
	
	慧
	
	慧
	慧
	
	慧
	慧
	慧

	
	精進覺支
	
	
	勤
	勤
	勤
	勤
	
	
	
	
	勤
	勤
	勤
	勤
	勤
	
	勤
	勤
	
	勤
	勤
	勤

	
	喜覺支
	
	
	喜
	喜
	喜
	喜
	
	
	
	
	喜
	喜
	喜
	喜
	喜
	
	喜
	喜
	
	喜
	喜
	喜

	
	輕安覺支
	
	
	輕
	輕
	輕
	輕
	
	
	
	
	輕
	輕
	輕
	輕
	輕
	
	輕
	輕
	
	輕
	輕
	輕

	
	定覺支
	
	
	一
	
	一
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	一
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	一
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	一
	一
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	捨覺支
	
	
	捨
	捨
	捨
	捨
	
	
	
	
	捨
	捨
	捨
	捨
	捨
	
	捨
	捨
	
	捨
	捨
	捨

	八
正
道
	正見
	
	
	慧
	
	慧
	
	
	
	
	
	慧
	
	慧
	
	慧
	
	慧
	慧
	
	慧
	慧
	慧

	
	正志
	
	
	尋
	
	尋
	
	
	
	
	
	尋
	
	尋
	
	*尋
	
	*尋
	
	
	
	*尋
	*尋

	
	正語
	
	
	語
	語
	語
	語
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	語
	語

	
	正業
	
	
	業
	業
	業
	業
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	業
	業

	
	正命
	
	
	命
	命
	命
	命
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	命
	命

	
	正精進
	
	
	勤
	勤
	勤
	勤
	
	
	
	
	勤
	勤
	勤
	勤
	勤
	
	勤
	勤
	
	勤
	勤
	勤

	
	正念
	
	
	念
	念
	念
	念
	
	
	
	
	念
	念
	念
	念
	念
	
	念
	念
	
	念
	念
	念

	
	正定
	
	
	一
	
	一
	
	
	
	
	
	一
	
	一
	
	一
	
	一
	一
	
	一
	一
	一


* 表中單字為心所之代稱，例如：「念」：念心所，「一」：一境性心所，「語」、「業」、「命」：正語、正業、正命心所。
* 進入禪那 (定) 必須具有「智相應」的善心或唯作心。
*「正志」中的「*尋」只具有初禪的定力。 

三十七道品 的特相、作用、現起、近因
	37道品
	特   相
	作    用
	現     起
	近  因 (足處)

	四
念
處
	1.身念處
	觀照身了了分明
	於身得正念正知
	面對身、覺知身
	精進觀身

	
	2.受念處
	觀照受了了分明
	於受得正念正知
	面對受、覺知受
	精進觀受

	
	3.心念處
	觀照心了了分明
	於心得正念正知
	面對心、覺知心
	精進觀心

	
	4.法念處
	觀照「法」了了分明
	於「法」得正念正知
	面對「法」、覺知「法」
	精進觀「法」

	四
正
勤

	1.已生諸惡令斷滅
	不支持：已生諸惡
	斷已生諸惡
	不放棄斷已生諸惡
	對已生諸惡生悚懼智*

	
	2.未生諸惡令不生
	不認同：未生諸惡
	不生諸惡
	不放棄斷不生諸惡
	對未生諸惡生悚懼智

	
	3.未生諸善令生起
	支持：未生諸善
	生善
	不放棄生善
	對未生諸善生悚懼智

	
	4.已生諸善令增長
	增長：已生諸善
	增善
	不放棄增善
	對未增諸善生悚懼智

	四
如
意
足
	1.欲神足
	希求、尋覓止觀
	朝向止觀
	強烈之欲
	所希求的止觀目標

	
	2.勤神足
	努力成就止觀
	不放棄成就止觀
	克服懶惰
	未成就止觀生悚懼智

	
	3.心神足
	安定
	不動搖
	成就堅定之決心
	確定止觀目標

	
	4.觀神足
	如實觀照
	生起智見(banadassana)
	名色的無常、苦、無我
	剎那定、近行定

	五
根
	1.信根
	明白當信之事
	不迷、無疑、如理作意
	克服諸疑
	當信之事

	
	2.精進根
	支持或穩固目標
	不放棄目標
	克服懶惰
	未成就道.果生悚懼智

	
	3.念根
	念念分明
	不放逸；不令目標消失
	守護心念
	精進想念

	
	4.定根
	安定
	不動搖
	克服散亂
	歡喜目標；樂受

	
	5.慧根
	明白覺知
	照亮目標
	克服諸惑
	定*

	五
力
	1.信力
	信心、信仰、清淨心
	獲得信心
	如理作意
	當信之事

	
	2.精進力
	穩固目標
	努力不懈
	不放棄目標
	未成就道.果生悚懼智

	
	3.念力
	念念分明
	不放逸；不令目標消失
	守護心念
	強而有力的想

	
	4.定力
	安定
	平靜
	不動搖
	歡喜目標；樂受

	
	5.慧力
	明白覺知
	獲得內觀智慧
	不迷惑
	定

	七
覺
支
	1.念覺支
	念念分明
	除放逸；不令目標消失
	守護心念
	1.身遠離、心遠離(雜723、724，S.46.3.)。2.身、口、意端正(雜281)

	
	2.擇法覺支
	遍問、分別、抉擇
	明白
	善.惡分明、因.果宛然
	強而有力的想

	
	3.精進覺支
	造善、袪惡
	持續努力
	不放棄造善、袪惡
	未成就道.果生悚懼智

	
	4.喜覺支
	歡喜正念、擇法、精進
	有成就感
	無厭惡
	見到正法

	
	5.輕安覺支
	身心輕安
	放鬆、柔軟
	破除粗重、緊繃
	歡喜

	
	6.定覺支
	剎那定、近行定、安止定
	平靜
	不動搖
	歡喜目標；樂受

	
	7.捨覺支
	不染著，保持中立、旁觀
	中立、旁觀、智見生起
	去除偏差、偏見
	剎那定、近行定、安止定

	八
聖
道
分
	1.正見(sammaditthi)
	正的見(sammadassana)
	如界(dhatu)的顯明
	破無明黑暗
	慚愧*

	
	2.正思惟 (正志)
	正心的決定(sammacittabhiniropana)
	令心安止
	斷除邪思惟
	正見

	
	3.正語
	和合語(samutthana生起)
	離邪語
	捨斷邪語
	正見、正志

	
	4.正業
	離殺、盜、淫
	離邪業
	捨斷邪業
	正語

	
	5.正命
	潔白 (vodana清淨)
	持正當生活
	捨斷邪命
	正語、正業

	
	6.正精進
	策勵 (paggaha)
	止未起不善
	捨斷邪精進
	正語、正業、正命

	
	7.正念
	注意 (upatthana隨侍)
	不忘念
	捨斷邪念
	正精進

	
	8.正定
	不散亂 (avikkhepa)
	等持 (samadhana)
	捨斷邪定
	無上的念(anuttaraya satiya)


* 悚懼智（samvegabana）能正確地精進。悚懼智：1.生之厄難，即結生生起的苦難。2.老之厄難，即老的苦難。3.病苦。4.死苦。5.墮惡趣之苦。6.過去生死輪迴為基因之苦。7.未來生死輪迴為基因之苦。8.尋食苦，即在今世為了尋食與財富之苦。
* 「入三昧之比丘得如實知見。」(S.III,p.13./S.22.5、S.V.414/S.56.1；cf.雜65、429，Vism.p.438)所以定是（慧的）足處（近因──直接因）。
* 法念處的「法」包括：1. 五蓋（nivarana）、五蘊（khanadha）、十二處（ayatana）、七覺支（bojjhavga）、四聖諦（sacca）
* １正見──觀神足、慧根、慧力、擇法覺支

２正思惟──出離尋、不害尋、不瞋恚尋
３正語──四種語(離妄語、離惡口、離兩舌、離綺語)的善行

４正業──三種身(離殺、盜、淫)的善行

５正命──少欲知足、信根、信力、欲神足、正語
６正精進──四種正勤、精進神足、精進根、精進力、精進覺支
７正念──四種念處、念根、念力、念覺支
８正定──有尋有伺、無尋有伺、無尋無伺等三定、心神足、定根、定力、喜覺支、輕安覺支、定覺支、捨覺支
* 《雜阿含749經》：「若起明為前相，生諸善法時，慚、愧隨生；慚愧生已，能生正見。正見生已，起正志、正語、正業、正命、正方便、正念、正定，次第而起。正定起已，聖弟子得正解脫貪欲、瞋恚、愚癡；如是聖弟子得正解脫已，得正知見：我生已盡，梵行已立，所作已作，自知不受後有。」(參考：S.45.1. Avijja無明)

* 八聖道分的特相、作用、現起、近因，參考Vism. pp.509-510

* 無上的念：anuttaraya satiya；supreme mindfulness, the unification of mind。

四、攝一切 (sabba savgaha )

五蘊

﹝色蘊﹞：有28種色法，四大 ( 地、水、火、風 ) 及四大所造色24種。
﹝受蘊﹞：於89 ( 或121 ) 種識中的受心所。「受」是感受，有樂受、苦受、憂受、喜受、捨受( 無苦.樂受、無憂.喜受 )。

﹝想蘊﹞：於89( 或121 ) 種識中的想心所。「想」是內心作記號(取相)，只思想活動無關。標記所緣，有顏色想、聲想、香想、味想、觸想、法想。

﹝行蘊﹞：於89 ( 或121 ) 種心識中的50種心所( 52種心所扣除了「受」與「想」兩種心所 )。
﹝識蘊﹞：89 ( 或121 ) 種心。

五取蘊 (「取」為能執取、被執取之意)
色取蘊：28種色法。

受取蘊：于81種識中的受心所 ( 無8出世間心 [道心與果心]  )。

想取蘊：于81種識中的想心所。

行取蘊：于81種心識中的50種心所。

識取蘊：81種心。

十二處

六內入處(「內」指有情自身，「處」或譯為「入」，為生長門，為心.心所的生長門)：眼處 ( 眼淨色 )、耳處 ( 耳淨色 )、鼻處 ( 鼻淨色 )、舌處 ( 舌淨色 )、身處 ( 身淨色 ) 、意處。

「眼處」不是指眼睛，是特指眼內對顏色有反應的「眼淨色」，屬於「不可見色」(anidassana rupa；invisible matter)，不能為肉眼所見，但修行「色業處」禪法，能為心眼所視見)、「有對色」( sappatigha rupa佔空間，有物質佔礙 )。

耳處、鼻處、舌處、身處，都是「不可見」、「有對」。

「意處」屬於「不可見」( 不能為肉眼所見，修行「名業處」禪法，能為心眼覺知 )、「無對」( apptigha不佔空間，沒有質礙)。意處包括：眼識界、耳識界、鼻識界、舌識界、身識界、意界、意識界。前五識界各有善、不善異熟識。意界有三個：兩個領受心 ( 含於無因善異熟心、不善異熟心 ) 及五門轉向( 唯作心之一 )，它們能識別「現在所緣」。「意識界」有76種心識。

六外入處：色處 ( 顏色 )、聲處 ( 聲 )、香處 ( 香 )、味處( 味 )、觸界( 觸 )、法處。

「色處」是四大所造，屬於「可見色」(sanidassanarupa；visible matter)、「有對色」(sapptigharupa)。

「聲處」、「香處」、「味處」，都是四大所造，屬於「不可見」、「有對」。

「觸」，即觸覺作用，「身淨色」能「觸」及地、火、風，屬於「不可見」、「有對」。

「法處」共69種： 52種心所法、16種細色 ( 28種色法扣除：五種淨色、四種境色--顏色.聲.香.味、三大種--地.火.風 )、1種涅槃 ( 滅除貪.瞋.癡，不以名.色為所緣，不歸屬五蘊 )，法處屬於「不可見」、「無對」。
十八界  由根、所緣、及從彼生起的識，構成「界」。

六根：眼界 (眼淨色) 、耳界 (耳淨色)、鼻界 (鼻淨色)、舌界 (舌淨色)、身界 (身淨色)、意界。

六境：色界、聲界、香界、味界、觸界、法界。「法界」69個：52種心所法、16種細色、1種涅槃。

六識：眼識界、耳識界、鼻識界、舌識界、身識界、意識界(76種心識)。
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註：1.色處：指青、黃、赤、白色等，可為眼識所視見。
    2.意根：指心，名法，不可見、無質礙。

    3.意界：三個，兩個領受心及五門轉向。

	五蘊pabcakkhandha； five aggregates
	因子dhamma factors

	 色蘊rupakkhandho

      the materiality aggregate
	 28種色法 

	 受蘊vedanakkhandho

      the feeling aggregate
	 于89/121種識中的受心所

	 想蘊sabbakkhandhakhandho

     the perception aggregate
	 于89/121種識中的想心所

	 行蘊savkharakkhandho

      the mental formations aggregate
	 于89/121種心識中的50種心所[除了受與想二種心所]

	 識蘊vibbanakkhandho

      the consciousness aggregate
	 于89/121種心識中 


	  五取蘊pabcupadanakkhandha
    five aggregates of clinging
	因子dhamma factors

	 色取蘊rupupadanakhandho

     the materiality aggregate of clinging
	 28種色法 

	 受取蘊vedanupadanakhandho

        the feeling aggregate of clinging
	 于81種心識中的受心所

  ( 無出世間心 )

	 想取蘊sabbupadanakhandho

     the perception aggregate of clinging
	 于81種識中的想心所

  ( 無8出世間心 )

	 行取蘊savkharupadanakhandho

the mental formations aggregate of clinging
	 于81種心識(無8出世間心)中的50種心所

  [除了受與想二種心所]

	 識取蘊vibbanupadanakhandho

 the consciousness aggregate of clinging
	 81種心識 ( 無8出世間心 )


十二處 ( ayatana )

	十二處 ayatana ； twelve sense bases
	因子dhamma factors

	 眼處

 cakkhuayatana

 eye base
	眼處(眼淨色)，仍因它是心與心所法生起的條件
	眼淨色

cakkhupasada

	 耳處 

 sotayatana

 ear base
	耳處(耳淨色)，仍因它是心與心所法生起的條件
	耳淨色

sotapasada

	 鼻處

 ghanayatana

 nose base
	鼻處(鼻淨色)，仍因它是心與心所法生起的條件
	鼻淨色

ghanapasada

	 舌處

 jivhayatana

 tongue base
	舌處(舌淨色)，仍因它是心與心所法生起的條件
	舌淨色

jivhapasada

	 身處

 kayayatana

 body base
	身處(身淨色)，仍因它是心與心所法生起的條件
	身淨色

kayapasada



	 意處

 manayatana

 mind base
	意處(心、意)，仍因它是心與心所法生起的條件
	89/121種心識

89/121 cittas

	 色處 

 rupayatana

 form base
	色處(顏色)，仍因它是心與心所法生起的條件
	色(境)色

ruparammana



	 聲處

 saddayatana

 sound base
	聲處(聲)，仍因它是心與心所法生起的條件
	聲(境)色

saddarammana

	 香處 

 gandhayatana

 odor base
	香處(香)，仍因它是心與心所法生起的條件
	香(境)色

gandharammana

	 味處

 rasayatana

 sapid base
	味處(味)，仍因它是心與心所法生起的條件


	味(境)色

rasarammana

	 觸處

 photthabbayatana

 tangible base
	觸處(觸)，仍因它是心與心所法生起的條件
	觸(境)色

photthabbarammana

	 法處 

 dhammayatana

 dhamma base
	法處(法)，仍因它是心與心所法生起的條件
	五十二種心所法、 十六種細色、

一種涅槃

52 cetasikas

16 sukhumarupa

1 nibbana


註：處 ( ayatana 入 )：生長門，為心、心所的生長門。十二緣起中的「六處」(六入)的意處指：32種世間果報心( 18無因心 - 1阿羅漢笑心 - 2轉向心 ) + 8大善心+5色界禪善心 + 4無色禪善心十八界 ( attharasa dhatu )

	五

類

感

官
	<眼>界 

cakkhudhatu；eye element
	眼淨色為界，仍因它承受著能攝取顏色(青.黃.赤.白)境的作用
	眼淨色cakkhupasada

	
	<耳>界

sotadhatu；ear element
	耳淨色為界，仍因它承受著能攝取聲境的作用
	耳淨色

sotapasada

	
	<鼻>界

ghanadhatu；nose element
	鼻淨色為界，仍因它承受著能攝取香境的作用
	鼻淨色

ghanapasada

	
	<舌>界

jivhadhatu；tongue element
	舌淨色為界，仍因它承受著能攝取味境的作用
	舌淨色

jivhapasada

	
	<身>界

kayadhatu；body element
	身淨色為界，仍因它承受著能攝取觸境的作用
	身淨色

kayapasada

	五

種

境

色
	<色>界

rupadhatu；form element
	色為界，仍因它能刺著眼根上

(即為眼根所攝取境)
	色(境色)

ruparammana

	
	<聲>界

saddadhatu；sound element
	聲為界，仍因它能刺著耳根上

(即為耳根所攝取境)
	聲(境色)

saddarammana

	
	<香>界

gandhadhatu；odor element
	香為界，仍因它能刺著鼻根上

(即為鼻根所攝取境)
	香(境色)

gandharammana

	
	<味>界

rasadhatu；sapid element
	味為界，仍因它能刺著舌根上

(即為舌根所攝取境)
	味(境色)

rasarammana

	
	<觸>界photthabbadhatu

       tangible element

觸界由地、火、風界構成
	觸為界，仍因它能刺著身根上

(即為身根所攝取境)
	觸(境色)

photthabbarammana

	五種感知境色
	眼識界 cakkhu-vibbana-dhatu

 eye consciousness element
	眼識為界，仍因它承受「見」的作用


	2種異熟眼識

( cakkhu vibbana )

	
	耳識界 sota-vibbana-dhatu

 ear consciousness element
	耳識為界，仍因它承受「聞」的作用


	2種異熟耳識

( sota vibbana )

	
	鼻識界 ghana-vibbana-dhatu

 nose consciousness element
	鼻識為界，仍因它承受「嗅」的作用


	2種異熟鼻識

( ghana vibbana )

	
	舌識界 jivha-vibbana-dhatu

 tongue consciousness element
	舌識為界，仍因它承受「嚐」的作用


	2種異熟舌識

( jivha vibbana )

	
	身識界 kaya-vibbana-dhatu

 body consciousness element
	身識為界，仍因它承受「觸」的作用


	2種異熟身識

( kaya vibbana )

	
	意界 mano-dhatu

     mind element
	3種心識被稱為「界」，仍因它們承受識別「現在所緣」的作用
	1種五門轉向識

(pabcadvaravajjana)

2種領受識(sampaticchana citta)

	
	法界 dhamma-dhatu

     mental-object element
	69種法(或現象)被稱為界，仍因它們在承受著自己的作用
	52種心所法

(cetasikas)

16種細色(sukhumarupa)

1種涅槃(nibbana)

	
	意識界 mano-vibbana-dhatu

  mind-consciousness element
	76種心識被稱為界，仍因它們承受識別特定目標的作用
	76種識(76 cittas， 除了10種[二種五識]及3個意界)


﹝附錄7-1﹞                         五蘊十一法
	色

蘊

11

法
	過去
	所有色過去(atitam；past)、已滅(niruddham；ceased)、已離(vigatam;dissolved)、已變易(viparinatam；changed)、已終止(atthamgatam；terminated)、已消失(abbhatthamgatam；disappeared)、生已離(uppajjitva vigatam；having arisen has dissolved)、過去及含攝過去的四大種及四大種所造色

	
	未來
	所有色未生(ajatam；not born)、未存在(abhutam；not become)、未產生(asabjatam；not begotten 未招致)、未起(anibbattam；not existent)、未現起(anabhinibbattam；fully non-existent)、未出現(apatubhutam；not apparent)、未發生(anuppannam；not risen)、未全發生(asamuppannam；not well risen)、未生起(anutthitam；not uprisen)、未全生起(asamutthitam；not well uprisen)、未來及含攝未來的四大種及四大種所造色

	
	現在
	所有色已生( jatam；born)、已存在( bhutam；become)、已產生( sabjatam；begotten 招致)、已起(nibbattam；existent)、已現起(abhinibbattam；fully existent)、已出現(patubhutam；apparent)、已發生(uppannam；risen)、已全發生(samuppannam；well risen)、已生起(utthitam；uprisen)、已全生起(samutthitam；well uprisen)、現在及含攝現在的四大種及四大種所造色

	
	內
	眾生本身(paccattam；personal 私人)、各自(niyakam；self-referable)、己身(patipuggalikam；one’s own)、個人(upadinnam；individual)、已取者(upadaya rupam；

is graped)的四大種及四大種所造色

	
	外
	其他眾生本身、各自、己身、個人、已取者的四大種及四大種所造色

	
	粗
/

細
	地、火、風、眼淨色、耳淨色、鼻淨色、舌淨色、身淨色、顏色、聲、香、味

	
	
	水、女根色、男根色、心色、命根色、食色、限界色、身表色、語表色、色輕快性、
色柔軟性、色適業性、色積聚、色相續性、色老性、色無常性

	
	劣
	所有色眾生鄙視(ubbatam；contemptible)、輕視(avabbatam；despised)、無價值(hilitam；worthless)、可笑的(paribhutam；derisible)、不敬重的(acitikatam；disrespected)、劣(hinam；inferior)、認為劣(hinamatam；thought to be inferior)、思為劣(hinasammatam；considered to be inferior)、不可愛(anittham; undesirable)、不可樂(akantam；unattractive)、不可意色(amanapam;unpleasant)的色.聲.香.味.觸

	
	勝
	所有色眾生不鄙視(aubbatam；aubbatam；not contemptible)、不輕視(anavabbatam；not despised)、非無價值(ahilitam；not worthless)、不可笑的(aparibhutam；not derisible)、敬重(citikatam；respected)、勝(paninam; superior)、認為勝(panitamatam；thought to be superior)、思為勝(panitasammatam；considered to be superior)、可愛(ittham; desirable)、可樂(kantam；attractive)、可意的(manapam；pleasant)色.聲.香.味.觸

	
	遠
	所有色不近(anasanne；not near)、不靠近(anupakkatthe；not closed)、遠(dure；distant)、不鄰近(asantike；not proximate)

	
	近
	所有色近(asanne；near)、靠近( upakkatthe；closed)、不遠(avidure；not distant)、鄰近(santike；proximate)


*《分別論》說「粗色」為：眼處乃至觸處。「細色」為：女根乃至摶食。表中粗色12種、細色
16種依《攝阿毗達摩義論》的分類方式添入。
* 過去(atita；past)、未來(anagata；future)、現在(paccuppanna；present)、內(ajjhatta；internal)、

外(bahiddha；external)、粗(olarika；gross)、細(sukhuma；subtle)、劣(hina；inferior)、勝(panita；superior)、遠(dure；distant)、近(santike；proximate)。

	受

蘊

11

法
	過去
	所有受過去、已滅、已離、已變易、已終止、已消失、生者已離、已過去、含攝過去的樂受、苦受、不苦不樂受

	
	未來
	所有受未生、未存在、未產生(未招致)、未起、未現起、未出現、未發生、未全發生、未生起、未全生起、未來、含攝未來的樂受、苦受、不苦不樂受

	
	現在
	所有受已生、已存在、已產生(招致)、已起、已現起、已出現、已發生、已全發生、已生起、已全生起、現在、含攝現在的樂受、苦受、不苦不樂受

	
	內
	眾生本身、各自、己身、個人、已取者的樂受、苦受、不苦不樂受

	
	外
	其他眾生本身、各自、己身、個人、已取者的樂受、苦受、不苦不樂受

	
	粗
/

細
	不善受是粗，善、無記受是細；善、不善受是粗，無記受是細；

苦受是粗，樂與不苦不樂受是細；樂、苦受是粗，不苦不樂受是細；

非定中受(asamapannassa vedana；not experiencing higher mental states)是粗，定中受(samapannassa vedana；higher mental states)是細；有漏受(sasava vedana；feeling that is the object of the defilements)是粗，無漏受(ansasava vedana；feeling that is the object of the defilements)是細。

	
	劣

/
勝
	不善受是劣，善、無記受是勝；善、不善受是劣，無記受是勝；

苦受是劣，樂與不苦不樂受是勝；樂、苦受是劣，不苦不樂受是勝；

非定中受是劣，定中受是勝； 有漏受是劣，無漏受是勝。

	
	遠
	不善受者比善、無記受者遠，善、無記受者比不善受者遠；
善受者比不善、無記受者遠，不善、無記受者比善受者遠；
無記受者比善、不善受者遠，善、不善受者比無記受者遠；
苦受者比樂、不苦不樂受者遠，樂、不苦不樂受者比苦受者遠；
樂受者比苦、不苦不樂受者遠，苦、不苦不樂受者比樂受者遠；
不苦不樂受者比樂、苦受者遠，樂、苦受者比不苦不樂受者遠；
非定中受者比定中受者遠，定中受者比非定中受者遠；
有漏受者比無漏受者遠，無漏受者比有漏受者遠。

	
	近
	不善受近於不善受，善受近於善受，無記受近於無記受；
苦受近於苦受，樂受近於樂受，不苦不樂受近於不苦不樂受；
非定受近於非定受，定受近於定受； 有漏受近於有漏受，無漏受近於無漏受。


	想

蘊

11

法
	過去
	所有想過去、已滅、已離、已變易、已終止、已消失、生者已離、已過去、含攝過去的眼想.耳想.鼻想.舌想.身想.意想

	
	未來
	所有想未起、未現起、未出現、未發生、未全發生、未生起、未全生起、未來、含攝未來的眼想.耳想.鼻想.舌想.身想.意想

	
	現在
	所有想已生、已存在、已產生(招致)、已起、已現起、已出現、已發生、已全發生、
已生起、已全生起、現在、含攝現在的眼想.耳想.鼻想.舌想.身想.意想

	
	內
	眾生本身、各自、己身、個人、已取者的眼想.耳想.鼻想.舌想.身想.意想

	
	外
	其他眾生本身、各自、己身、個人、已取者的眼想.耳想.鼻想.舌想.身想.意想

	
	粗
/

細
	*對觸想(patighasamphassaja sabba；perception born of contact by impingement)是粗，*增語觸想(adhivacanasamphassaja sabba ; analogical contact推理)是細;不善之想是粗，無記之想是細；

苦受之想是粗，樂、不苦不樂之想是細；樂、苦之想是粗，不苦不樂之想是細；

非定中之想是粗，定中之想是細；有漏之想是粗，無漏之想是細。

(「對觸」指起於前五識之觸，patigha有對、礙、瞋之意；「增語觸」指起於意識之觸。)

	
	劣
/

勝
	不善想是劣，善、無記想是勝；不善、善想是劣，無記想是勝；

苦受之想劣，樂、不苦不樂受想是勝；苦、樂受想是劣，不苦不樂受想是勝；

非定中之想是劣，定中之想是勝； 有漏之想是劣，無漏之想是勝。

	
	遠
	不善想者比善、無記受遠，善、無記想比不善想遠；善想者比不善、無記想遠，不善、無記想比善想遠；無記想者比善、不善想遠，善、不善想比無記想遠；苦想者比樂、不苦不樂想者遠，樂、不苦不樂想比苦想遠；樂想者比苦、不苦不樂想者遠，苦、不苦不樂想比樂想遠；不苦不樂想者比樂、苦想者遠，樂、苦想比不苦不樂想遠；
非定中想比定中想遠，定中想比非定中想遠； 有漏想比無漏想遠，無漏想比有漏想遠。

	
	近
	不善想近於不善想，善想近於善想，無記想近於無記想；
苦想近於苦想，樂想近於樂想，不苦不樂想近於不苦不樂想；
非定想近於非定想，定想近於定想； 有漏想近於有漏想，無漏想近於無漏想。


	行

蘊

11

法
	過去
	所有行所有色過去、已滅、已離、已變易、已終止、已消失、生者已離、已過去、含攝過去的眼(觸所生之)思.耳思.鼻思.舌思.身思.意思

	
	未來
	所有行未起、未現起、未出現、未發生、未全發生、未生起、未全生起、未來、含攝未來的眼思.耳思.鼻思.舌思.身思.意思

	
	現在
	所有行已生、已存在、已產生(招致)、已起、已現起、已出現、已發生、已全發生、已生起、已全生起、現在、含攝現在的眼思.耳思.鼻思.舌思.身思.意思

	
	內
	眾生本身、各自、己身、個人、已取者的眼思.耳思.鼻思.舌思.身思.意思

	
	外
	其他眾生本身、各自、己身、個人、已取者的眼思.耳思.鼻思.舌思.身思.意思

	
	粗
/

細
	不善之行是粗，善、無記之行是細；不善、善之行是粗，無記之行是細；

苦受之行是粗，樂.不苦不樂受之行是細；苦.樂受之行是粗，不苦不樂之行是細；

非定中之行是粗，定中之行是細；有漏之行是粗，無漏之行是細。

	
	劣
/

勝
	不善行是劣，善、無記行是勝；不善、善行是劣，無記行是勝；

苦受之行劣，樂、不苦不樂之行是勝；苦、樂之行是劣，不苦不樂之行是勝；

非定中之行是劣，定中之行是勝；有漏之行是劣，無漏之行是勝。

	
	遠
	不善行者比善、無記受遠，善、無記行比不善行遠；
善行者比不善、無記行遠，不善、無記行比善行遠；
無記行者比善、不善行遠，善、不善行比無記行遠；
苦行者比樂、不苦不樂行者遠，樂、不苦不樂行比苦行遠；
樂行者比苦、不苦不樂行者遠，苦、不苦不樂行比樂行遠；
不苦不樂行者比樂、苦行者遠，樂、苦行比不苦不樂行遠；
非定中行比定中行遠，定中行比非定中行遠；有漏行比無漏行遠，無漏行比有漏行遠。

	
	近
	不善行近於不善行，善行近於善行，無記行近於無記行；
苦行近於苦行，樂行近於樂行，不苦不樂行近於不苦不樂行；
非定行近於非定行，定行近於定行；有漏行近於有漏行，無漏行近於無漏行。


	識

蘊

11

法
	過去
	所有識所有色過去、已滅、已離、已變易、已終止、已消失、生者已離、已過去、含攝過去的眼(觸所生之)識.耳識.鼻識.舌識.身識.意識

	
	未來
	所有識未起、未現起、未出現、未發生、未全發生、未生起、未全生起、未來、含攝未來的眼識.耳識.鼻識.舌識.身識.意識

	
	現在
	所有識已生、已存在、已產生(招致)、已起、已現起、已出現、已發生、已全發生、已生起、已全生起、現在、含攝現在的眼識.耳識.鼻識.舌識.身識.意識

	
	內
	眾生本身、各自、己身、個人、已取者的眼識.耳識.鼻識.舌識.身識.意識

	
	外
	其他眾生、各自、己身、個人、已取者的眼識.耳識.鼻識.舌識.身識.意識

	
	粗

/
細
	不善之識是粗，善、無記之識是細；不善、善之識是粗，無記之識是細；

苦受識是粗，樂、不苦不樂受識是細；苦、樂受識是粗，不苦不樂識是細；

非定中之識是粗，定中之識是細；有漏之識是粗，無漏之識是細。

	
	劣
/

勝
	不善識是劣，善、無記識是勝；不善、善識是劣，無記識是勝；

苦受之識劣，樂、不苦不樂之識是勝；苦、樂之識是劣，不苦不樂之識是勝；

非定中之識是劣，定中之識是勝；有漏之識是劣，無漏之識是勝。

	
	遠
	不善識者比善.無記受遠，善.無記識比不善識遠；
善識者比不善、無記識遠，不善、無記識比善識遠；
無記識者比善、不善識遠，善、不善識比無記識遠；
苦識者比樂、不苦不樂識者遠，樂、不苦不樂識比苦識遠；
樂識者比苦、不苦不樂識者遠，苦、不苦不樂識比樂識遠；
不苦不樂識者比樂、苦識者遠，樂、苦識比不苦不樂識遠；
非定中識比定中識遠，定中識比非定中識遠； 有漏識比無漏識遠，無漏識比有漏識遠。

	
	近
	不善識近於不善識，善識近於善識，無記識近於無記識；
苦識近於苦識，樂識近於樂識，不苦不樂識近於不苦不樂識；
非定識近於非定識，定識近於定識； 有漏識近於有漏識，無漏識近於無漏識。


 * 本文整理自《分別論》(Vibhavga)第一品〈蘊分別〉，參考《漢譯南傳大藏經》、英譯本、巴利本。

﹝附錄7-2﹞                          身  見
身見(sakkaya-ditthi)，或譯為薩迦耶見、我見。sa 是「有」、「虛偽」、「移轉」之義；kaya 意譯作「身」，聚集之義；ditthi是「見」、「邪見」之意。故薩迦耶見譯作「有身見」，即於五蘊和合之身，執著「我」及「我所」等妄見，「我見」即一般人所說的靈魂或輪迴的主體。
《雜阿含經》63經世尊告諸比丘：「…比丘！若沙門、婆羅門計有我，一切皆於此五受陰計有我。何等為五？諸沙門、婆羅門，於色見是我，異我(我所)，相在(色在我中、我在色中)；如是受、想、行、識，見是我，異我，相在。如是愚癡無聞凡夫計我，無明分別。如是觀，不離我所，不離我所者入於諸根，入於諸根已而生於觸；六觸入所觸，愚癡無聞凡夫，生苦、樂，從是生此等及餘，謂六觸身(眼、耳、鼻、舌、身、意觸入處)。…」(cf.《相應部》S.22.47./III,46~47)由本經所示，由我(見)→我所→六根→六(無明)觸→言有(常見)，無(斷見)，有.無，非有.非無；我最勝(勝過別人的傲慢)，(我劣[自卑]，)我相似(與人等同之我慢)；我知，我見。若住於六(明)觸入處，而能厭離無明，能生於明。因此，若破除我見(身見)，則能破除邪見，而我慢、煩惱所剩無幾。本經中所說「於色(.受.想.行.識)見是我，異我，相在。」可以用譬喻來表示。以色蘊，可分為四類我見(身見)：

第一類為「色是我」，色如主人。

第二類為「色是我所」，色如僮僕。

第三類為「色在我中」，我如配瓔珞。

第四類為「我在色中」，我如置器中。

受、想、行、識四蘊亦各有如上之四類，總成二十身見(visativatthuka sakkayaditthi)。(請參見《雜阿含經》57經(S.22.81./III,97~99)、109經，及〈「身見」圖示〉)

經典中經常反覆提出「無我」，以便在觀念上消除身見，但必須修習止禪與觀禪，我見才能徹底清除。修至第一觀智「名色分別智」，明白色法、名法(受.想.行.識)只是隨因緣即生即滅(色法比名法多持續十七倍的時間)，當然名色(五蘊)更不可能不消滅而留存到下一生，若能親睹名色生滅的實相(無常、苦、無我)，即可暫時平息我見。若修完成第一輪十六觀智，我見則徹底清除，而體證初果。

經典不厭其煩地說「無我」，是直搗眾生的深沉的煩惱的根源(常見與斷見)。也針對印度人對「我」( atman )的常見，提出糾正。atman音譯阿特曼，原意為「呼吸」，引申為生命、自己、身體、自我、本質、自性，泛指永恆獨立的主體。佛教以實修的經驗，否定常(永恆存續)、一(自主.獨立)、主（當事者）、宰(支配者)等性質，而說atman是虛假、不存在、不真實。至於無因果論(偶然論)的斷見，在修至第二觀智「緣攝受智」，貫通三世因果的道理，即可破除。
　  因為「無我」的理論顛覆傳統的虛假見解，不容易被瞭解，而修習止.觀禪乃至斷除身見非一般人所能輕易體證，因此，在部派佛教時期，諸部派嘗試說明「無我」與生死輪迴的關係。說一切有部立「人我」與「法我」，雖否定「人我」(個體生命之我)，但承認「法我」(實體之我)為恆有。犢子部、正量部主張「非即.非離蘊之我」，即非由五蘊假合構成（即蘊），亦非五蘊之外別有一我（離蘊），亦即主張我與五蘊具有不即.不離之關係；經量部另有「勝義補特伽羅」之說。對於外道及部派佛教所說之「我」，《成唯識論》卷一批判即蘊我（世間一般所說）、離蘊我（數論、勝論、經量部等所說）及非即.非離蘊我（犢子部、正量部等所說）。南傳《論事》〈補特伽羅論〉也批判「我」論。

﹝附錄7-3﹞                 「身 見」 圖 示
           表示身見(我見)



   色=我             受=我              想=我            行=我         識=我
受(或想.行.識)=我所 色(或想.行.識)=我所  色(或受.行.識)=我所  色(或受.想.識)=我所  色(或受想.行)=我所


   色=我所        受=我所           想=我所           行=我所          識=我所

受(或想.行.識)=我    色(或想.行.識)=我    色(或受.行.識)=我    色(或受.想.識)=我     色(或受想.行)=我


   色在我中        受在我中       想在我中         行在我中        識在我中

我=受(或想.行.識)  我=色(或想.行.識)  我=色(或受.行.識)    我=色(或受.想.識)   我=色(或受.想.行)


  我在色中        我在受中         我在想中       我在行中         我在識中

我=受(或想.行.識)  我=色(或想.行.識)   我=色(或受.行.識)  我=色(或受.想.識)   我=色(或受.想.行)




       全部五蘊是我                                 離五蘊有我

﹝附錄7-4﹞                 三不善根、三善根
貪 (三不善根之一)

(整理自：《法集論》Dhammasavganipali #1065)
	1. rago(梵raga)-- rabjanavasena
	1. 染 (找樂子之心)
	1. attachment

	2. sarago(sa有+raga染)

 (梵saraga)
	2. (有力的)染貪

(古譯: 等貪)
	2. connected with lust, passionate

	3. anunayo (＜anuneti隨引導)
	3. 諂媚(曲意迎合)
	3. fawning

	4. anurodho(anu + rudh成長)
	4. 順從、服貼
	4.compliance 

	5. nandi (梵nandi)
	5. 喜
	5. delight 

	6. nandirago (nandi喜+rago染)
	6. 喜染
	6. attached with delight

	7. cittassa  sarago
	7. 貪心(心中有染)
	7. lust in mind

	8. iccha (梵iccha)
	8. 欲求
	8. longing 

	9. muccha
	9. 迷戀
	9. infatuation 

	10. ajjhosanam
	10. 耽溺
	10. being completely overwhelmed by greed 

	11. gedho (梵gredha、grdhra)
	11. 貪求、饕餮
	11. greed, craving and worldly attachment

	12. paligedho (pali遍+gedha貪)
	12. 貪無厭足(遍貪)
	12. wanting everything

	13. savgo (=laggana緊黏)
	13. 執著
	13. clinging

	14. pavko (osidanatthena)
	14. 沉迷
	14. sinking

	15. eja—akaddhanavasena(牽引)
	15. 誘惑
	15. seduction

	16. maya (梵maya)
	16. 欺騙
	16. fraud

	17. janika
	17. 母親(能生輪迴)
	17. leading beings to arise in the round of rebirths

	18. sabjanani
	18. 產出(生苦)
	18. causing beings to sufferings

	19. sibbini (sibbani)
	19. 牽腸掛肚
	19. binding beings

	20. jalini
	20. 網住
	20. net of sensual objects

	21. sarita-- akaddhanatthena sighasota sarita viyati
	21. (如牽引快速的)河 
	21. rapid current of suffering

	22. visattika (ayuhani)( ＜saj，satta(執著)，或＜visa(毒))
	22. 強烈地執著
	22. (strongly) clinging

	23. suttam
	23. (藕斷)絲連
	23. a rope binding beings to worthless endeavour

	24. visata--rupadisu vitthatatthena
	24. 漫無止境的貪
	24. pervading desire for sense objects

	25. ayuhini
	25. 汲汲營營(令人勞苦)
	25.endeavouring to attain sense-objects

	26. dutiya (=tanha-dutiya)
	26. (以愛為)伴侶
	26. who has the fever or excitement of tanha as his companion

	27. panidhi(＜panidahati追求)
	27. 祈願、熱望
	27. prayer aspiration

	28. bhavanetti—bhavarajju
	28. 存在的繩索
	28. roping to existences

	29. vanam 
	29. (貪)林
	29. a jungle

	30. vanatho (梵vanatha)
	30. (貪)稠林
	30. a thick jungle

	31. santhavo 
	31. 親暱 (昵愛)
	31. intimate relationship

	32. sineho
	32. 愛著
	32. lust

	33. apekkha
	33. 掛念、縈想
	33. favourable regard

	34. patibandhu (pati遍+bandhu親戚)
-- arammane bandhatiti(繫於所緣)
	34. 糾纏、纏繞
	34. entanglement in various sense-object 

	35. asa 
	35. 希望
	35. craving for sense-objects 

	36. asisana (=asimsana)
	36. 望求
	36. having craving 

	37. asisitattam
	37. 滿懷希望
	37. being full of craving 

	38. rupasa (asimsana)
	38. 食色、物欲
	38. craving for attractive 

	39.saddasa (asimsitattam)
	39. 望聲(聲欲)
	39. craving for pleasant sound 

	40. gandhasa 
	40. 望香(香欲)
	40. craving for pleasant odour 

	41. rasasa 
	41. 望味(味欲)
	41. craving for pleasant taste

	42. photthabbasa 
	42. 望觸(觸欲)
	42. craving for pleasant tangible objects

	43. labhasa 
	43. 望利得
	43. craving for gain 

	44. dhanasa 
	44. 望財
	44. craving for wealth 

	45. puttasa 
	45. 望子
	45. craving for offspring 

	46. jivitasa 
	46. 望活命
	46. craving for life

	47. jappa ( =jappana) (私語、嘟噥)
	47. 貪欲
	47. desire, lust, greed, attachment

	48. pajappa (pa先﹑前+jappa)
	48. 貪得無厭
	48. repeatedly greed for

	49. abhijappa (abhi全面+jappa)
	49. 熱望、祈禱
	49. strongly asserting one’s right; praying for

	50. jappa 
	50. 渴望
	50. assertion of one’s right 

	51. jappana ( =jappa)
	51. 渴望堅固
	51. making an assertion of one’s right 

	52. jappitattam 
	52. 具有渴望
	52. assertiveness of one’s right 

	53. loluppam (=jappa，tanha)
	53. 貪婪(貪求無度)
	53. greediness, covetousness, self-indulgence, desire

	54. loluppayana (=loluppa)
	54. 貪婪
	54. greediness

	55. loluppayitattam (=loluppa)
	55. 過度貪婪
	55. being excited for with desire

	56.pucchabjikata (pubcikata, pucchikata)
	56.嗜好(欲望亢奮動搖)
	56. longing for pleasant objects 

	57. sadhukamyata
	57. 想要精通
	57. *desire for proficiency (VbhA 477)

	58. adhammarago(adhamma+rago)
	58. 非法貪
	58. passion for improper objects

	59. visamalobho (visama+lobho)
	59.違規貪(不調和的貪)
	59. inordinate greed 

	60. nikanti (ni+kamati) (梵nikanti)
	60.微細的欲求(纖繳)
	60. liking an object 

	61. nikamana (=nikanti)
	61. 發出渴望
	61. having a liking for an object 

	62. patthana (梵prathana)
	62. 貪求
	62. longing for an object 

	63. pihana (=pihana)
	63. 羨望
	63. fondness for an object 

	64. sampatthana 
	64. 熱愛
	64. intense longing for an object 

	65. kamatanha  (梵kama-trsna)
	65. 欲愛(五官的貪愛)
	65. craving for sense pleasures

	66. bhavatanha (梵bhava-t.)
	66. 有愛(存在的貪愛)
	66. craving for existence 

	67. vibhavatanha(梵vibhava-t.)—
Ucchedaditthisahagato rago ditthirago
	67. 斷滅愛
	67.*professing the doctrine of annihilation

	68. rupatanha(梵rupa-t.)—suddhe rupabhavasmimyeva tanha rupatanha.
	68. 潔癖
	68. *a morbid fear of getting dirty; mysophobia

	69. arupatanha (梵arupa-t.)
	69. 無色愛
	69. craving for existence in Non-material Sphere

	70. nirodhatanha(梵nirodha-t.)
	70. 滅愛(不想活)
	70. craving for cessation of existence

	71. rupatanha--rupe tanha rupatanha
	71. 色愛(色界的貪愛)
	71. craving for existence in the Fine Material Sphere

	72. saddatanha (wabda-t. )
	72. 聲愛
	72. craving for sound

	73. gandhatanha(梵gandha-t.)
	73. 香愛
	73. craving for odour

	74. rasatanha(梵rasa-t.)
	74. 味愛(饞)
	74. craving for taste 

	75. photthabbatanha(梵sajsparwa-t.)
	75. 觸愛
	75. craving for tangible object 

	76. dhammatanha(梵dharma-t.)
	76. 法愛(執著見解)
	76. craving for mind-object 

	77. ogho (梵ogha)
	77. 瀑流(古譯：暴流)
	77. the flood of ignorance

	78. yogo (梵yoga)
	78. 軛
	78. the yoke [of existence]

	79. gantho (梵grantha)
	79. 繫
	79. the bond [of existences]

	80. upadanam (梵upadana)
	80. 取
	80. clinging

	81. avaranam (梵avarana)
	81. 障(善法)
	81. hindrance

	82. nivaranam (梵nivarana)
	82. 隱藏、蓋
	82. concealing [the true dhamma] 

	83. chadanam (梵chadana)
	83. 覆
	83. covering [the true dhamma]  

	84. bandhanam (梵avarana)
	84. 結、縛 
	84. binding, bond, fetter

	85. upakkileso (梵upaklewa)
	85. 隨煩惱(污染)
	85. impurity, defilement

	86.anusayo --thamagatatthena anusetiti
	86. 隨眠(潛伏的煩惱)
	86. a dormant or latent disposition, predisposition, tendency

	87. pariyutthanam (pari+utthana) (梵paryutthana)
	87. 纏
	87. state of being hindered by greed

	88. lata (梵lata)
	88. 蔓草
	88. entwining like a creeper 

	89. veviccham 
	89. 多貪
	89. desiring all kinds of objects

	90. dukkhamulam(梵dukkh-amula)
	90. 苦根 
	90. root cause of sufferings

	91.dukkhanidanam (梵dukkha-nidana)
	91. 苦緣
	91. source of sufferings of existence

	92. dukkhappabhavo
	92. 苦生
	92. cause of sufferings of existence 

	93. marapaso (梵mara-pawa)
	93. 魔羂索
	93. snare of Mara 

	94. marabalisam (梵mara-badiwa)
	94. 魔鉤
	94. fish-hook of Mara 

	95. maravisayo(梵mara-visaya)
	95. 魔境 
	95. domain of Mara 

	96. tanhanadi (梵nadī)
	96. 慾河(貪急流誘人)
	96. river of craving 

	97. tanhajalam (梵jala)
	97. 慾網
	97. net of craving 

	98. tanhagaddulam
	98. 慾皮帶
	98. leash of craving 

	99. tanhasamuddo (梵trsna-samudra)
	99. 慾海
	99. the ocean of craving

	100. abhijjha (梵abhidhya)
	100. 喜貪 
	100. covetousness 

	101. lobho (梵lobha)
	101. 欲貪 
	101. greed 


◆未收錄的巴利文有：mahiccha(maha大+iccha渴望),貪婪的。mahicchata,【陰】貪欲。《瑜伽師地論》卷第八十六收錄「貪」的異名：喜、貪、顧、欣、欲、昵、樂、藏、護、著、希、耽、愛、染、渴。(大正30.779上)

◆貪的對象：色、聲、香、味、觸、施主、學眾、居處、利養、名聲、讚譽、安樂、衣服、食物、 坐臥處、藥品、欲界、色界、無色界、欲有、色有、無色有、想有、無想有、非想非非想有、一蘊有 (無想天只有色蘊)、四蘊有(無色界有受.想.行.識)、五蘊有、過去、現在、未來可見聞覺知諸法。
◆《瑜伽師地論》卷第八十九：於自諸欲，深生貪愛，名為「耽嗜」。於他諸欲，深生貪著，名「遍耽嗜」。於勝於劣，隨其所應，當知亦爾。於諸境界深起耽著，說名為「貪」。於諸惡行深生耽著，名「非法貪」。於自父母等諸財寶，不正受用，名為「執著」。於他委寄所有財物，規欲抵拒，故名「惡貪」。…心懷愛染，攀緣諸欲，起發意言，隨順隨轉，名「欲尋思」。…心懷染污，攀緣親戚，起發意言，是故說名「親里尋思」。心懷染污，攀緣國土，起發意言，是故說名「國土尋思」。心懷染污，攀緣自義，推託遷延，後時望得，起發意言，餘如前說，是故說名「不死尋思」。心懷染污，攀緣自他，若劣、若勝，起發意言，餘如前說，是名「輕蔑相應尋思」。心懷染污，攀緣施主往還家勢，起發意言，隨順隨轉。是名「家勢相應尋思」。(大正30.802~803)

◆《瑜伽師地論》卷第九十五：津潤性故，順生死流而漂轉故，名為「流潤」。於諸境界執著性故，名為「著境」，能與生已，依五取蘊如癰、病等所有眾苦為因緣故，說名「癰根」。難制伏故，說名「流溢」。微細現行，魔所縛故，說名「纖繳」(繳：1.ㄓㄨㄛˊ，用細絲絞成的細繩。2.ㄐㄧㄠˇ，纏繞。)。上至有頂，高標出故，說名「條幹」。令無飽故，說名「枯竭」。又即如是所說相愛，纏眾生故，說名為「礙」。由隨眠故，說名為「覆」。即由如是纏及隨眠成上品故，說名「上聳」。成其中品及軟品故，說名「發起」。若欲界愛，於所知境令迷惑故，說為「冥闇」。若色界愛，於所知境令迷惑故，說為「昏昧」。若無色愛，於所知境令迷惑故，說為「瞖瞙」(瞖ㄧˋ：目障病，即白內障)。(大正30.843上)

◆台語含「貪」的字句有：凍霜(tang3 sng)、相爭(sio cenn1)，數想siau3 siunn7(想望)，枵鬼iau1 kui2(貪吃鬼)。施妮sai1 nai1(撒嬌)。憖仙膏gian3 sian ko(憖ㄧㄣˋ:願望，仙膏:原指鴉片)。窮分khing5 hun1(計較)，痟貪(siau2 tham貪得無厭)。
瞋 (三不善根之二)

(整理自：《法集論》Dhammasavganipali #1066)

	1. cittassa  aghato (梵aghata；aghatayitavya)
	1. 心之生氣，嫌恨
	1. anger, ill-will, hatred, animosity 

	2. patighato (pati相反+ghata破壞)

(梵pratigha, pratighâkara )
	2. 憤怒，氣急敗壞
	2. strong animosity 

	3. patigham (pati+gha, ghan=han)
	3. 反感，嫌惡
	3. repugnance, hostility

	4. pativirodho (pati相反+virodha對抗)
	4. 憤懣 (鬱悶之怒)
	4. hostility, enmity, antagonism 

	5. kopo--kuppanavasena(處於憤怒) (梵kopa)
	5. 憤慨，義憤填膺
	5. indignation 

	6. pakopo (pa先﹑前+kopa) (梵prakopa)
	6. 暴跳如雷
	6.strong indignation 

	7. sampakopo (sam+pa+dosa )
	7. 怒不可遏 (火山爆發)
	7. extreme indignation 

	*8. doso—dussanavasena (梵dosa；dvesa)
	8. 瞋
	8. hatred, anger

	9. padoso (pa+dosa) (梵pradosa、pradvesa)
	9. 勃然大怒
	9. strong hatred 

	10. sampadoso (sam+pa+dosa )
	10. 惡毒
	10. wickedness

	11. cittassa byapatti (=vyapatti)
	11. 心懷惡意
	11. getting upset 

	12. manopadoso (mano+pa+dosa)
	12. 瞋心 (心中有瞋)
	12. anger in mind

	*13. kodho—kujjhanavasena(梵krodha；krodhana )
	13. 生氣
	13. anger 

	14. kujjhana(＜kujjhati, √kudh生氣)— kujjhanakaro (梵kruddha)
	14. 忿然
	14. feeling of anger 

	*15. kujjhitattam(中性抽象化名詞)— kujjhitassa bhavo
	15. 忿忿不平，懷慼住
	15. being given to anger 

	16. doso (梵dosa；dvesa)
	16. 怒
	16. hatred 

	17.dussana(cp. dussati,√dus)(梵dusana)
	17. 氣沖沖
	17. having  hatred 

	*18. dussitattam(=dussana) (梵dusitatva)
	18. 惱怒 (惱怒性)
	18. anger

	*19. byapatti (=vyapatti﹐＜vyapajjati)

  (梵vyapada；vyapadyate)
	19. 氣惱
	19. being upset

	*20. byapajjana (＜vyapajjati)
	20. 氣急敗壞、害意
	20. getting upset, to do harm

	*21. byapajjitattam（中性抽象化名詞）
	21. 洩恨 (傾瀉忿怒)
	21. being prone to getting upset 

	*22. virodho (vi+rodha障礙)
	22. 對抗、敵對
	22. opposition 

	*23. pativirodho (pati相反+virodha對抗)
	23. 忿忿不平
	23. repeated opposition 

	*24. candikkam (cp.梵candī-bhuta; candī-krta)
	24. 殘暴、粗暴
	24. ferocity anger, churlishness

	*25. asuropo (asulopa in the Asoka inscriptions)
	25. 瞋恨
	25. anger, malice, hatred

	*26. anattamanata (na+atta+mana+ta)cittassa
	26. 心之不可意性
	26. angry and displeased


◆含 ‘ * ’ 為收錄在Puggalapabbattipali(人施設論)﹐Dukapuggalapabbatti (二人施設) #45 (CSCD pg.121))，論中的“kodhano (怒)”未被收錄。
◆《瑜伽師地論》卷第八十六收錄「瞋」異名者：恚、憎、瞋、忿、損、不忍、違戾、暴惡、虫旦螫、拒對、慘毒、憤發、怒憾、懷慼住、生欻勃。(大正30.779上~中) 

◆《瑜伽師地論》卷第八十九說：「若瞋恚纏，能令面貌慘裂奮發，說名為忿。內懷怨結，故名為恨。…若煩惱纏，能令發起執持刀杖、鬥訟違諍，故名憤發。…於罵反罵，名為不忍。於瞋反瞋，於打反打，於弄反弄，當知亦爾。…」為性惱他，故名抵突。性好譏嫌，故名諀訿。…心懷憎惡，於他攀緣，不饒益相，起發意言，隨順隨轉，名恚尋思。心懷損惱，於他攀緣惱亂之相，起發意言，餘如前說，名害尋思。(大正30.802-3)

◆未收錄的巴利文有：rosa (梵rosa、rusita＜rus)；rosana (梵rosana)；vera(梵vaira) 怨恨；patikujjhati (pati + kudh + ya) 生氣。
◆梵語尚有：abhisajyate； abhisakta； amarsa； krodhâvista； kupita； paridusita； parikopa； pradusaya；pradusta； pradusyanti； sajksubdha。

◆台語含「瞋」的字句有：起毛禾黑khi2 mo bau2、慼心cheh sim、風火(著)hong hue2 (toh8))、風火頭hong hue2 thau5(=磺火頭hong5 hue2 thau5)、火燒心hue2 sio sim、刺鑿chi3 chak8、無爽bo5 song2、目兒韶ge5 siau5、怏忳ng3 tng3(生悶氣，怏怏不樂)、忍氣吞聲lun2khi3thun siann(aghatapativinaya 忍氣吞聲(repression of ill-will))，忍無可忍(袂堪得氣be7kham tit khi3，毋咬跟m7ka7kin(kun))，氣怫怫khi phut4 x，起扈雄khi2 hiau1 hiong5(把心一橫；狠下心)，撟kiau7(罵三字經)，掠狂liah8 kong5(激動﹐夯狂gia5 kong5之訛音)。激氣kik4 khi3。
癡 (三不善根之一)

(整理自：《法集論》Dhammasavganipali #1067)

	1. adassanam (a不 + dassana見)
	1. 無見
	1. not seeing [the Truth]

	2. anabhisamayo (an不+ abhi全面+ sama平息+ ya (抽象名詞)) 領會，洞察，現觀，悟，證，所證，通達。
	2. 非現觀 
	2. incomprehension [of the Truth] 

	3. ananubodho (an無 + anubodha隨覺)
	3. 非隨覺 
	3.lack of proper knowledge [of the Truth] 

	4. asambodho (a無+sam+bodha覺) 
	4. 非等覺 
	4. misapprehension [of the impermanant, etc. nature of phenomena]

	5. appativedho  (a無+pativedha通達)
	5. 不通達、不貫通
	5. lack of penetrative knowledge 

	6. asamgahana-- Rupadisu ekadhammampi aniccadisamabbato na savganhatiti, (從無常等共相，沒有掌握在‘色’等一法) (Dhs.A.CSCD pg.296)
	6. 無掌握
	6. inability to grasp well [the impermanent, etc. nature of phenomena] 

	7. apariyogahana (a無+pariyogahana投入、清淨)
	7. 無洞察
	7. inability to grasp completely [the Truth as it really is] 

	8. asamapekkhana(a無+sama相等的+pekkhana觀)
	8. 無等觀
	8. inability to view correctly [ the impermanant, etc. nature of phenomena] 

	9. apaccavekkhana(a+paccavekkhana )(梵apratyaveksana)
	9. 無觀察
	9. inability to reflect properly 

	10. apaccakkhakammam(a無+paccakkha體驗的+kamma業)
	10. 無現前業
	10. inability to distinguish between right and wrong 

	11. dummejjham (du惡+mejjha純粹的)
	11. 不純粹
	11. that which destroys purity of mind

	12. balyam
	12. 童癡，惛昧
	12. foolishness 

	13. asampajabbam (a無+sampajabba正知)
	13. 不正知
	13. lack of clear comprehension 

	14. moho-- Muyhatiti moho (梵moha)
	14. 癡
	14. bewilderment 

	15. pamoho (pa先﹑前+moha)
	15. 極癡
	15. intense bewilderment 

	16. sammoho (=sammosa)(sam+moha)
	16. 等癡，迷惑
	16.bewilderment, infatuation, delusion

	17. avijja (梵avidya; ＜a + vid)
	17. 無明
	17. lack of comprehension of the Truths

	18. avijjogho (avijja無明+ogha)
	18. 無明瀑流
	18. whirlpoll of ignorance 

	19. avijjayogo  (avijja無明+ yoga)
	19. 無明軛
	19. yoke of ignorance 

	20. avijjanusayo  (avijja無明+anusaya)
	20. 無明隨眠
	20. potential ignorance 

	21. avijjapariyutthanam  (avijja無明+pariyutthana)
	21. 無明纏
	21. state of being hindered by ignorance 

	22. avijjalavgi (avijja無明+lavgi)
	22. 無明棚
	22. barrior of ignorance 


◆《瑜伽師地論》卷第八十六收錄「癡」異名者：1.無智、2.無見、3.非現觀、4.惛昧、5.愚癡、6.無明、7.黑闇。(大正30.779中)

◆貪欲相，稱為貪欲；忿怒相，稱為瞋；糊塗相，稱為癡。lubbhanalakkhano lobho, dussanalakkhano doso,  muyhanalakkhano mohoti. Spk.(S.3.2.)CSCD pg. 1.0126.
◆台語含「癡」的字句有：：空坎kham2、頇顢ham5ban7：能力不好。拗蠻au2ban5：不講理。狡怪kau2kuai3：頑皮。膨風phong3 hong1：吹噓。罔罔*(bong3 x))。
無貪 (三善根之一)

(整理自：《法集論》Dhammasavganipali #1061) 

	1.alobho (a+lobha) (梵alobha)
	1.無貪
	1.absence of greed

	2.alubbhana (a + lubbhana＜lubh)
	2.無貪著
	2.being without desire

	3.alubbhitattam (a + lubbhita+tta抽象化名詞)
	3.無已貪著性
	3.desirelessness

	4.asarago(a無+sa有+raga染) (梵asaraga)
	4.無遍貪
	4.non-attachment 

	5.asarajjana (a無+sarajjana)
	5.無戀著
	5.not having attachment

	6.asarajjitattam (a無+sarajjita已戀著+tta抽象化名詞)(=asarajjana)
	6.無已戀著性
	6.being without attachment

	7.anabhijjha(an無 + abhijjha) (梵anabhidhya)
	7.無喜貪
	7.non-covetousness

	8.alobho kusalamulam
	8.無貪善根
	8.non-greed which is the root cause of meritousness


無瞋 (三善根之二)

(整理自：《法集論》Dhammasavganipali #1062)

	1.adoso (a 無+ dosa瞋)
	1.無瞋
	1.non-hatred

	2.adussana (a+√dus)
	2.無污辱
	2.being without hatred

	3.adussitattam (a+dussita+tta抽象化名詞)
	3.無污辱性
	3.hatelessness

	4.metti (& Metti (f.) [cp. Epic Sk. maitri] 
	4.慈
	4.good will

	5.mettayana (& Mettayitatta (nt.) [abstr. formations fr. metta)
	5.慈性
	5.having good will

	6.mettayitattam
	6.已慈性
	6.being with good will

	7.anudda (f.) (＜anuddaya) (= anuddaya)
	7.哀愍、同情
	7.love-care

	8.anuddayana (＜anuddaya)
	8.哀愍性
	8.having love-care

	9.anudayitattam (＜anuddaya)
	9.已哀愍性
	9.being with love-care

	10.hitesita (hitesi尋求他人的福利 + ta)
	10.哀憐
	10.seeking the welfare of others

	11.anukampa (f.)(abstr. fr. anukampati)
	11.悲愍
	11.being compassionate

	12.abyapado (a無+byapada瞋)
	12.無瞋恚
	12.absence of ill will

	13.abyapajjo(=abyapajjha)
	13.無惱害
	13.being without ill will 

	14.adoso kusalamulam
	14.無瞋善根
	14.non-hatred which is the root cause of meritousness


無癡 (三善根之三)

(整理自：《法集論》Dhammasavganipali #1063)
	1.pabba(pa徹底+√jba知,Vedic、梵prajba)
	1.慧
	1.wisdom

	2.pajanana (pa徹底 + janana)
	2.智慧
	2.thorough understanding

	3.vicayo (＜vi擴大+ci收集) (<vicinati檢擇)
	3.檢擇(簡擇)
	3.scrutiny [of impermanence, etc. of phenomena ]

	4.pavicayo (pa徹底+vicaya檢擇)
	4.思擇
	4.comprehensive scrutiny 

	5.dhammavicayo (dhamma法+vicaya檢擇﹐梵dharmavicaya)
	5.擇法 
	5.investigative knowledge of the dhamma

	6.sallakkhana(f.)識別力 (n. sallakkhana)
	6.解了
	6.right observation [of impermanence, etc.,]

	7.upalakkhana (upa近+lakkhana相、標誌)
	7.近察
	7.close observation

	8.paccupalakkhana (pati對+ lakkhana相)
	8.直察
	8.direct observation

	9.pandiccam (nt.) (＜ pandita )
	9.聰叡
	9.erudition

	10.kosallam (＜kusala)
	10.善巧
	10.proficiency

	11.nepubbam (＜nipuna)
	11.審悉
	11.refinement in knowledge

	12.vebhabya(f.)(=vebhavya)( n.vebhabya)
	12.審察，細究
	12.discriminative knowledge


	13.cinta (＜√cit想)
	13.思
	13.reflection [ on impermanence etc.,]

	14.upaparikkha (upa近+ pari +√ikkh調查)
	14.近解
	14.comparative examination

	15.bhuri (BSk. bhuri)
	15.叡智
	15. knowledge, understanding, intelligence

	16.medha(Vedic medha & medhas)
	16.怜俐
	16.wisdom that destroys defilements

	17.parinayika (＜pari遍+ni帶領、引導)
	17.遍察
	17.penetrative wisdom

	18.vipassana(＜vi擴大+passati看(√paw );
 梵﹑BSk. vipawyana)
	18.觀(毘婆舍那)
	18.insight

	19.sampajabbam (＜sampajana)
	19.正知
	19.clear comprehension

	20.patodo (pa徹底+tud刺穿；cp. Ved. pratoda)
	20.導慧
	20.wisdom like a guiding goad

	21.pabba(pa徹底+√jba知,Vedic、梵prajba)
	21.慧
	21.wisdom

	22.pabbindriyam (pabba慧 + indriya根)
	22.慧根
	22.as faculty of wisdom

	23.pabbabalam (pabba慧+bala力)
	23.慧力
	23.power of wisdom

	24.pabbasattham (pabba慧+sattha刀)
	24.慧劍
	24.wisdom like a sword

	25.pabbapasado (pabba慧+pasada宮殿)
	25.慧宮殿
	25.wisdom like a tower

	26.pabba-aloko (pabba慧+ aloko光)
	26.慧明
	26.wisdom like light

	27.pabba-obhaso (pabba慧+ obhasa光、現)
	27.慧現
	27.wisdom like radiance

	28.pabbapajjoto (pabba慧+pajjota光)
	28.慧光
	28.wisdom like a torch

	29.pabbaratanam (pabba慧+ratana寶)
	29.慧寶
	29.wisdom like a jewel

	30.amoho (a無+moha癡) (梵amoha)
	30.無癡
	30.non-bewilderment

	31.dhammavicayo sammaditthi
	31.擇法之正見
	31.investigative knoweledge of the dhamma and right view


◆未收錄的巴梵文有：bana (梵jbana)智；ditthi (梵drsti)見；vijja (梵vidya)明；buddhi覺；dassana(梵darwana)見；anupassana(anupawyana)隨觀；paribba(parijba)遍知；abhibba(parijba)證智、神通；abba(ajba)了知、已知；sampajana(samprajana)正知；vimamsa(mīmajsa)觀察；parikkha(pariksa)觀、觀察；paccavekkhana(pratyaveksana)觀察；patsambhida(pratisamvid)無礙解、無礙辯；aloka(梵文同)光明；cakkhu(caksu)眼；yoniso-manasikara(梵yoniwo-manaskara)從根源作意；abhisamaya(梵文同)悟、所證、現觀。
◆未收錄的梵文有：abhilaksana 觀察；abhisamita 現觀、現證；anudarwana 觀；upaparīksana 觀察； īksika 觀察；parīksa 分別、觀察；preksamana 觀察；bhuta-pratyaveksa 如實觀；yathabhuta-pratyaveksa 如實觀。
◆《舍利弗阿毘曇論》說：「擇，重擇，究竟擇，擇法，思惟，覺，了達，思，持，辯，進辯，慧，智，見，解脫，方便，術，焰，光，明，照，炬，慧根，慧力，擇法，正覺，不薄，是名慧根。」(卷五，大正28.560下~561上)。
	
	特 質
	特 相
	作 用
	現 起
	近因(足處)

	貪

lobha
	貪愛(lobha)、染(raga)、欲染(chandaraga)。
	執著目標為「我的」
	黏著目標
	不能捨棄目標
	認為諸結之法有樂味

	瞋

dosa
	瞋(dosa為難)，有忿怒、反擊(patigha)、逆向行(vyāpāda)之意。
	粗野 
	1.令自己掙扎與顫動。2.身體的掙扎與顫動。3.怒燒心所依處或身心。
	毀壞身心；或毀壞自己與他人的福利。
	瞋怒事。

	癡

moha
	愚癡(moha)、無智(avijja)或心的闇昧。不能從根源作意(ayoniso   manasikaka)。
	1.心盲目；無法如實知見究竟法的真實性。2.無智，不知究竟法的真實性。
	1.不能透徹地知見究竟法的真實性。2.覆蔽究竟法的真實性。
	1.導致錯誤的修行，或沒有正確的修行。 2.令慧眼盲目。
	不能從根源作意，即作意目標（究竟法）為常、樂、我、淨等。

	無貪

alobha
	不貪求(alobha)、不染著。
	1.心不貪求目標。2.心不執著目標。
	不執著目標為「我的」或「我的東西」。
	不執著目標
	目標（或依處 +目標+ 觸）；或如理作意。

	無瞋

adosa
	不忿怒、不反擊(patigha )、不逆向行(vyāpāda)之意。
	不粗野、不對抗
	去除怨恨；去除怒火
	如滿月般清澈與祥如
	目標（或依處 +目標+ 觸）；或如理作意。

	無癡

amoha,

pabba
	照見真實，不癡迷。
	1.透徹地如實知見究竟法的自性相與共相。2.毫無瑕疵地徹知究竟法，如神射手般一箭貫穿目標。
	如油燈般照亮目標
	對目標無迷惑
	定（有定者能如實知見諸法）
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